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for Edge Cover on EMCO® Woodcore Doors
Replacement Guide

Your installation kit should contain the following parts. However, in some door models, not all parts will be used.

PARTS OVERVIEW

B

SAFETY FIRST: Please read and follow all cautions and warnings in this guide.

RECOMMENDED TOOLS

Safety Glasses

Drill

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

A Edge Covers (Top, Latch Side, and Hinge Side)

5/8” Screws (10)
A

Drill Bits

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

1/8”
1/16”

With the edge cover removed, edges may be sharp. Use caution when 
handling. Protective gloves are recommended while edges are exposed.

     warning
Windows and doors can be heavy.  Use safe lifting techniques and a reasonable number of people with 
enough strength to lift, carry, and install window and door products to avoid injury and/or property damage.

         warning

Stepladder

Screwdriver

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

Phillips

Flathead

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

Level

Hex Wrench 3/32”

Andersen SDD, PO Box 853
Des Moines, IA 50306-0853 
Rev 1-2014 12088 Print in B&W

p/n 622268

Please Do Not Return Product to Store!

with any questions regarding installation, lost part replacement, or anything else related to your storm door purchase.

Read this entire guide before you begin your installation. If your abilities do not 
match the requirements of this installation, contact an experienced contractor.

PLEASE call the storm door Solution Center at 1-800-933-3626,
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1/2” SMS Pan
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1/2” Self-Drill Pan

1/2” Self-Drill Pan Painted

3/4” Machine Flathead

7/8” Machine Pan Painted
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1” SMS Pan Painted

1” Machine Pan Painted
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1-1/2” Machine Flathead

 2” SMS Pan Painted

5/8” SMS Pan Painted
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IDENTIFY 
EDGE COVER(S) 
TO bE REPLACED
(Left Hand installation. A 
Right Hand installation would 
be on the opposite side 
shown.)

1
REPLACE 
TOP EDGE 
COVER
(If Applicable)2

1. If the top edge cover needs to be replaced, 
proceed to step 2.

2. If the latch rail edge cover needs to be 
replaced, proceed to step 3.

3. If replacing the hinge side edge cover, 
proceed to step 4.

NOTE: If replacing two or more edge covers, 
follow above order for replacing them.

1. Remove the screws securing the top edge 
cover to the door edge and properly 
discard.

2. Determine, by length, which edge cover 
you will need and discard the other one.

1. Align the holes in the new edge cover with 
the holes in the top door edge.

2. Attach replacement edge cover (A) to door 
using screws provided (B). If holes do not 
line up, predrill 1/16” pilot holes before 
installing screws.

a a

Latch siDe eDge cover
CUBIERTA DEL BORDE DEL 
LADO DE LA CERRADURA

protecteUr De reborD 
côtÉ verroU

hiNge siDe eDge cover
CUBIERTA DEL BORDE DEL 

LADO DE LAS BISAGRAS
protecteUr De reborD 

côtÉ charNière

top eDge cover
CUBIERTA DEL BORDE SUPERIOR

protecteUr De reborD sUpÉrieUr

Tools needed:

a b

A

B !!
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5/8”
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REPLACE 
LATCH SIDE 
EDGE COVER
(If Applicable)3

a a

Tools needed:

a a2 b

dc

1. From the inside bottom of the door, locate 
the screws holding the sweep in place. 
Remove the screws and sweep, then set 
aside to be reinstalled later.

2. If applicable, remove edge seal and 
handle set from door (see step a2)

1. Remove the screws securing the latch side 
edge cover to the door edge and properly 
discard screws and edge cover.

To remove edge seal and handle set:
1. Remove screws fastening edge seal and set 

both edge seal and screws aside.
2. To remove handle set, first remove 

handle with hex wrench, then remove 
deadbolt screw and deadbolt with Phillips 
screwdriver.

3. Remove lockcase screws and lockcase with 
Phillips screwdriver.

4. Be sure to save all parts and screws from 
edge cover and handle set.

5. Refer to step a3 to remove handle side 
edge cover.

1. To install new edge cover (A), align holes in edge cover with 
holes in door edge. Attach replacement edge cover to door 
using screws provided (B). If holes don’t line up, predrill 
1/16” pilot holes before installing screws.

2. If applicable, reinstall edge seal and handle set.
3. NOTE: If also replacing the hinge side edge cover, leave 

sweep off, to be reinstalled at a later time.

1. If you have completed replacing edge 
covers, place sweep over bottom of door 
(screw slots facing the interior) in its original 
position and reinstall sweep screws.

!!

1/2”

1/2”
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!!
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1/2”

1/2”
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5/8”

5/8”

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”
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!!

1/2”

1/2”
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A
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REMOVE DOOR 
AND HINGE 
RAIL
(If Applicable)4

Separate closer from door:
1. Open door a few inches and set hold open washer on the closer to release tension on the closer.
2. Remove long pin(s) connecting closer to door bracket and set aside, to be re-installed later.
3. Swing closer(s) away from door.

1. If applicable, remove screw cover from 
hinge rail.

1. Remove the door by removing the 1” 
unpainted screws that attach the hinge rail 
to the door jamb, and the 1” painted screws 
that secure the hinge rail to the mounting 
surface. Be sure to save the screws.

1. Place the door on a flat surface, being sure 
not to scratch the door.

2. Remove the 1” unpainted screws holding 
the hinge rail to the door and set the hinge 
rail and screws aside to be reinstalled later.

3. Refer to step 3a to remove sweep, making 
sure to save the sweep screws.

a b

c d

Tools needed:

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

iview
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XviewLoNg piN
PASADOR LARGO

taQUet LoNg
iview

hoLD-opeN washer
ARAnDELA DE APERTURA PERMAnEnTE

roNDeLLe De MaiNtieN eN positioN oUverte
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REPLACE 
HINGE SIDE 
EDGE COVER
(If Applicable)5

1. Hinge side edge cover (A) is replaced the 
same way as latch side edge cover. Refer to 
step 3b and 3c to replace hinge side edge 
cover.

1. Door bracket should still be on the door.
2. Join closer cylinder with door bracket and 

secure with long pin removed previously.

1. Use 1” unpainted screws to attach hinge rail 
to door jamb.

1. Identify the top of the hinge rail.
2. Position the hinge rail along the hinge-side 

edge of the door frame so the holes in the 
hinge leaf line up with the holes that already 
exist in the door frame. NOTE: The top of the 
hinge rail should extend approximately 3/16” 
beyond the top of the door frame.

3. Attach all four hinge leaves to the door frame 
using the unpainted 1” screws previously 
removed.

4. Refer to step 3d to install the sweep.

1. To reinstall door, first position door in 
opening so hinge rail is flush with end of rain 
cap and is touching underside of rain cap.

2. Holding hinge rail in place, align top hole in 
hinge rail with existing top hole in mounting 
surface. Install one 1”  painted screw in this 
hole only.

3. Using a level, make sure the hinge rail runs 
up and down. If holes in hinge rail don’t line 
up with holes in mounting surface, drill 1/8” 
pilot holes before installing screws. Install 
1” painted screws to attach hinge rail to 
mounting surface.

1. If applicable, replace hinge rail screw cover.

Tools needed:

a c

A
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pour les protecteurs de rebord des portes Woodcore de EMCO®
Guide de remplacement

Votre trousse d’installation devrait contenir les pièces suivantes. Cependant, dans certains modèles de portes, les pièces ne seront pas toutes utilisées.

LISTE DES PIÈCES

B

LA SÉCURITÉ AVANT TOUT : Veuillez lire et suivre tous les avertissements et mises en garde de ce guide.

OUTILS RECOMMANDÉS

Lunettes de sécurité
Perceuse

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

A Protecteurs de rebord (supérieur, côté verrou et côté charnière)

Vis de 1,58 cm (5/8 po) (10)

Mèches pour 
perceuse

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

1/8 po
1/16 po

Si le protecteur de rebord est retiré, les rebords peuvent être coupants. 
Faites preuve de prudence en manipulant. Il est recommandé de porter 
des gants protecteurs lorsque les rebords sont exposés.

     avertissement
Les fenêtres et portes peuvent être lourdes.  Utilisez des techniques de levage sécuritaire ainsi qu’un nombre 
suffisant de personnes assez fortes pour soulever, porter et installer les fenêtres et portes pour éviter les 
blessures et/ou des dommages matériels.

         avertissement

Escabeau

Tournevis

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

cruciforme

plat

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

NiveauClé hexagonale 3/32 po
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Veuillez ne pas retourner le produit au magasin!

pour toute question relative à l’installation, le remplacement de pièces perdues ou tout autre problème relatif à l’achat de votre contre-porte.
Lisez ce guide complètement avant de commencer l’installation. Si vous ne vous sentez pas capable 
d’installer ce produit, veuillez communiquer avec un entrepreneur expérimenté.

VEUILLEZ appeler le Centre des solutions pour les contre-portes au 800 933-3626,

IDENTIFIEz LE(S) PROTECTEUR(S) DE REbORD à REMPLACER1

a 1. Si le protecteur de rebord supérieur a besoin d’être remplacé, passez à l’étape 2.
2. Si le protecteur de rebord côté verrou a besoin d’être remplacé, passez à l’étape 3.
3. Si vous remplacez le protecteur de rebord côté charnière, passez à l’étape 4.
REMARQUE : Si vous remplacez au moins deux protecteurs de rebord, suivez l’ordre ci-dessus pour les remplacer.

(Installation à main gauche. Une installation à main droite 
serait du côté opposé au côté illustré.)

REMPLACEz LE PROTECTEUR DE REbORD SUPÉRIEUR   (Si applicable.)2

a

b

1. Retirez les vis en fixant fermement le protecteur de rebord supérieur au rebord de la porte et disposez-en de manière appropriée.
2. Déterminez, en fonction de la longueur, de quel protecteur de rebord vous aurez besoin et disposez de l’autre de manière appropriée.

1. Alignez les trous du nouveau protecteur de rebord sur les trous du rebord supérieur de la porte.
2. Fixez le nouveau protecteur de rebord (A) sur la porte à l’aide des vis fournies (B). Si les trous ne s’alignent pas, pré-percez des avant-trous de 1/16 po avant d’installer 

les vis.
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REMPLACEz LE PROTECTEUR DE REbORD CôTÉ VERROU   (Si applicable.)3

RETIREz LA PORTE ET LE MONTANT à CHARNIÈRES   (Si applicable.)4

REMPLACEz LE PROTECTEUR DE REbORD CôTÉ CHARNIÈRE   (Si applicable.)5

a

a

a

a2

b

b

b

c

c

c

d

d

d

e

f

1. À partir du bas intérieur de la porte, repérez les vis qui tiennent le bas de porte en place. Retirez les vis et le bas de porte et mettez-les de côté pour réinstaller plus tard.
2. Si applicable, retirez le joint de rebord et la poignée de la porte (voir l’étape a2)

Séparez le ferme-porte de la porte :
1. Ouvrez la porte de quelques centimètres et installez la rondelle de maintien en position ouverte sur le ferme-porte pour relâcher la tension sur le ferme-porte.
2. Retirez le(s) taquet(s) long(s) qui connectent le ferme-porte au support côté huisserie et mettez de côté, pour réinstaller plus tard.
3. Éloignez le(s) ferme-porte de la porte.

1. Le protecteur de rebord côté charnière (A) est remplacé de la même façon que le protecteur de rebord côté verrou. Reportez-vous aux étapes 3b et 3c pour remplacer 
le protecteur de rebord côté charnière.

1. Retirez les vis fixant fermement le protecteur de rebord côté verrou au rebord de la porte et disposez des vis et du protecteur de rebord de manière appropriée.

1. Si applicable, retirez le cache-vis du montant à charnières.

1. Repérez le haut du montant à charnières.
2. Positionnez le montant à charnières le long du bord côté charnière du cadre de porte pour que les trous de la plaque de charnière s’alignent sur les trous pré-percés 

du cadre de porte. REMARQUE : Le haut du montant à charnières doit dépasser le haut du cadre de porte d’environ 4,7 mm (3/16 po).
3. Fixez les quatre plaques de charnières au cadre de porte à l’aide des vis non peintes de 2,54 cm (1 po) retirées auparavant.
4. Reportez-vous à l’étape 3d pour installer le bas de porte.

1. Si vous avez terminé de remplacer les protecteurs de rebord, placez le bas de porte par-dessus le bas de la porte (fentes de vis faisant face vers l’intérieur) dans sa 
position originale et réinstallez les vis du bas de porte.

1. Placez la porte sur une surface plane, en veillant à ne pas l’érafler.
2. Retirez les vis non peintes de 2,54 cm (1 po) qui tiennent le montant à charnières sur la porte et mettez le montant à charnières et les vis de côté pour réinstaller plus 

tard.
3. Reportez-vous à l’étape 3a pour retirer le bas de porte, en veillant à conserver les vis du bas de porte.

1. Utilisez les vis non peintes de 2,54 cm (1 po) pour fixer le montant à charnières sur le piédroit de la porte.

1. Le support côté porte doit toujours se trouver sur la porte.
2. Connectez le cylindre du ferme-porte au support côté porte et fixez fermement avec le taquet long retiré auparavant.

1. Si applicable, remplacez le cache-vis du montant à charnières.

1. Pour installer le nouveau protecteur de rebord (A), alignez les trous du protecteur de rebord sur les trous du rebord de la porte. Fixez le nouveau protecteur de rebord 
sur la porte à l’aide des vis fournies (B). Si les trous ne s’alignent pas, pré-percez des avant-trous de 1/16 po avant d’installer les vis.

2. Si applicable, réinstallez le joint de rebord et la poignée.
3. REMARQUE : Si vous remplacez également le protecteur de rebord côté charnière, attendez jusqu’à plus tard pour réinstaller le bas de porte.

1. Retirez la porte en retirant les vis non peintes de 2,54 cm (1 po) qui fixent le montant à charnières au piédroit de la porte et les vis peintes de 2,54 cm (1 po) qui fixent 
fermement le montant à charnières à la surface de montage. Veillez à conserver les vis.

1. Pour réinstaller la porte, positionnez tout d’abord la porte dans l’ouverture de façon à ce que le montant à charnières arrive exactement au ras de l’extrémité du 
rejéteau et touche le dessous du rejéteau.

2. En tenant le montant à charnières en place, alignez le trou supérieur du montant à charnières sur le trou supérieur existant de la surface de montage. Installez une vis 
peinte de 2,54 cm (1 po) dans ce trou uniquement.

3. À l’aide d’un niveau, assurez-vous que le montant à charnière s’aligne de haut en bas. Si les trous du montant à charnières ne s’alignent pas sur les trous de la surface 
de montage, pré-percez des avant-trous de 1/8 po avant d’installer les vis. Installez les vis peintes de 2,54 cm (1 po) pour fixer le montant à charnières sur la surface de 
montage.

Pour retirer le joint de rebord et la poignée :
1. Retirez les vis qui fixent fermement le joint de rebord et mettez le joint de rebord et les vis de côté.
2. Pour retirer la poignée, retirez tout d’abord la poignée à l’aide de la clé hexagonale, puis retirez la vis du pêne dormant et le pêne dormant avec un tournevis 

cruciforme.
3. Retirez les vis du boîtier de verrouillage et le boîtier de verrouillage avec le tournevis cruciforme.
4. Assurez-vous de conserver toutes les pièces et vis du protecteur de rebord et de la poignée.
5. Reportez-vous à l’étape 3 pour retirer le protecteur de rebord côté poignée.



8

para cubierta de borde en puertas EMCO® Woodcore 
Guía de reemplazo

Tu kit de instalación debe tener las siguientes piezas. Sin embargo, en algunas puertas no se usarán todas las piezas.

DESCRIPCIÓN GENERAL DE LAS PIEzAS

B

PRIMERO LA SEGURIDAD: Lee y cumple todas las precauciones y advertencias de esta guía.

HERRAMIENTAS RECOMENDADAS
Gafas de 

seguridad

Taladro

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

A Cubiertas de borde (parte superior, lado de la cerradura y lado de la bisagra)

Tornillos de 5/8”  (10)

Brocas de taladro

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

1/8”
1/16”

Después quitar la cubierta de los bordes, estos pudieran quedar filosos. 
Ten cuidado al manipularlos. Se recomienda usar guantes protectores 
mientras los bordes estén expuestos.

     advertencia
Las ventanas y las puertas pueden ser pesadas.  Usa técnicas de levantamiento seguro y una cantidad 
razonable de personas con suficiente fuerza para levantar, cargar e instalar los productos de ventanas y 
puertas para evitar lesiones o daños materiales.

         advertencia

Escalera de tijera

Destornillador

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

Phillips

de cabeza plana

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

Nivel

Llave hexagonal 3/32”

¡No devuelvas el producto a la tienda!

si tienes alguna pregunta sobre la instalación, reemplazo de piezas perdidas o sobre algo más relacionado con la compra de tu contrapuerta.
Lee esta guía completa antes de comenzar la instalación. Si no tienes habilidades suficientes para 
satisfacer los requisitos de esta instalación, comunícate con un contratista experimentado.

Llama al centro de soluciones de contrapuertas al 1-800-933-3626,

EMCO Enterprises, Inc., es una filial en propiedad absoluta de Andersen Corporation. EMCO fabrica y respalda las garantías limitadas para las puertas Andersen® y EMCO®. “Andersen”, “EMCO” y todas las demás marcas 
indicadas son marcas comerciales de Andersen Corporation. ©2014 Andersen Corporation. Todos los derechos reservados.

PRECISA QUÉ CUbIERTA(S) DE bORDE NECESITA(N) REEMPLAzARSE1

a 1. Si la cubierta del borde superior necesita ser reemplazada, procede con el paso 2.
2. Si la cubierta de borde del riel de la cerradura necesita ser reemplazada, procede con el paso 3.
3. Para reemplazar la cubierta del borde del lado de la bisagra, procede con el paso 4.
4. NOTA: Para reemplazar dos o más cubiertas de borde, sigue el orden expuesto anteriormente.

(Instalación a la izquierda. La instalación a la derecha será 
en el lado opuesto al que se muestra.)

REEMPLAzA LA CUbIERTA DE bORDE SUPERIOR   (Si corresponde.)2

a

b

1. Retira los tornillos que fijan la cubierta del borde superior al borde de la puerta y deséchalos adecuadamente.
2. Determina, por la longitud, qué cubierta del borde necesitarás y desecha la otra.

1. Alinea los orificios en la nueva cubierta del borde con los orificios en el borde de la puerta. 
2. Fija la cubierta de repuesto del borde (A) a la puerta con los tornillos incluidos (B).  Si los orificios no están alineados, pretaladra piloto de 1/16” antes de instalar los 

tornillos.
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REEMPLAzA LA CUbIERTA DEL bORDE DEL LADO DE LA CERRADURA   (Si corresponde.)3

a

a2

1. Desde el interior de la parte inferior de la puerta, localiza los tornillos que sostienen el guardapolvo en su lugar. Quita los tornillos y el guardapolvo; colócalos aparte 
para reinstalarlos más tarde.

2. Si corresponde, quita el sello del borde y el juego de manija de la puerta  (ver paso a2)

Para retirar el sello del borde y el juego de manija:
1. Retira los tornillos que sujetan el sello del borde y coloca el sello y los tornillos aparte.
2. Para retirar el juego de manija, quita primero la manija con una llave hexagonal y luego el tornillo del cerrojo y el cerrojo mismo con un destornillador Phillips.
3. Saca los tornillos de la cerradura y la cerradura misma con destornillador Phillips.
4. Asegúrate de conservar todas las piezas y tornillos de la cubierta del borde y del juego de manija.
5. Sigue el paso a3  para quitar la cubierta de borde del lado de la manija.

b

c

d

1. Retira los tornillos que fijan la cubierta del borde del lado de la cerradura al borde de la puerta y deséchalos adecuadamente junto con la cubierta.

1. Al terminar de reemplazar las cubiertas de borde, coloca el guardapolvo sobre la parte inferior de la puerta (con las ranuras de los tornillos mirando hacia dentro) en su 
posición original y reinstala los tornillos correspondientes.

1. Para instalar la nueva cubierta del borde (A), alinea los orificios de la cubierta del borde con los del borde de la puerta. Fija la cubierta de repuesto del borde a la puerta 
con los tornillos incluidos (B).  Si los orificios no están alineados, pretaladra orificios piloto de 1/16” antes de instalar los tornillos.

2. Si corresponde,  reinstala el sello del borde y el juego de manija.
3. NOTA: Si hay que reemplazar también la cubierta del borde del lado de la bisagra, deja el guardapolvo sin colocar para reinstalarlo más tarde.

RETIRA LA PUERTA Y EL RIEL DE bISAGRAS   (Si corresponde.)4

a

b

c

d

Separa el brazo de cierre de la puerta:
1. Abre la puerta unos centímetros y coloca la arandela de apertura permanente en el brazo de cierre para aliviar la tensión sobre él.
2. Quita el o los pasadores cortos que conectan el brazo de cierre al soporte de la puerta y colócalo(s) a un lado para reinstalarlo(s) más tarde.
3. Gira el o los brazos de cierre alejándolos de la puerta.

1. Si corresponde, quita la cubierta del tornillo del riel de bisagras.

1. Coloca la puerta sobre una superficie plana, asegurándote de no arañarla.
2. Retira los tornillos sin pintar de 1” que fijan el riel de bisagras a la puerta y colócalos aparte junto con el riel para reinstalarlos más tarde.
3. Sigue el paso 3a para retirar el guardapolvo y asegúrate de guardar los tornillos correspondientes.

1. Retira la puerta sacando los tornillos sin pintar de 1” que fijan el riel de bisagras a la jamba de la puerta y los tornillos pintados de 1” que aseguran el riel de la bisagra a 
la superficie de montaje. Asegúrate de guardar los tornillos.

REEMPLAzA LA CUbIERTA DEL bORDE DEL LADO DE LA bISAGRA   (Si corresponde.)5

a

b

c

d

e

f

1. La cubierta del borde del lado de la bisagra (A) se reemplaza de la misma forma que la cubierta de borde del lado de la cerradura. Sigue el paso 3b  y 3c para 
reemplazar la cubierta del borde del lado de la bisagra.

1. Busca el extremo superior del riel de bisagras.
2. Coloca el riel de bisagras a lo largo del borde del lado de la bisagra del marco de la puerta, para que los orificios en la hoja de la bisagra queden alineados con los que 

ya están en el marco de la puerta. NOTA: La parte superior del riel de bisagras debe extenderse aproximadamente 4.8 mm más allá de la parte superior del marco de la 
puerta.

3. Fija las cuatro hojas de la bisagra al marco de la puerta con los tornillos sin pintar de 1”  previamente retirados.
4. Sigue el paso 3d para instalar el guardapolvo.

1. Usa tornillos sin pintar de 1” para fijar el riel de bisagras a la jamba de la puerta.

1. El soporte de la puerta debe estar aún sobre ella.
2. Une el cilindro del brazo de cierre con el soporte de la puerta y asegura con el pasador largo que retiraste previamente.

1. Si corresponde, reemplaza la cubierta del tornillo del riel de bisagras.

1. Para reinstalar la puerta, coloca primero la puerta la abertura para que el riel de bisagras quede al ras con el extremo del canal para lluvia y toque la parte inferior de 
este último.

2. Sosteniendo el riel de bisagras en su lugar, alinea su orificio superior con el de la superficie de montaje. Instala sólo un tornillo sin pintar de 1” en este orificio.
3. Usando un nivel, asegúrate de que el riel de bisagras corra bien hacia arriba y hacia abajo. Si los orificios en el riel de bisagras no están alineados con aquellos de la 

superficie de montaje, pretaladra orificios piloto de 1/8” antes de instalar los tornillos. Instala tornillos pintados de 1” para fijar el riel de bisagras a la superficie de 
montaje.


